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Felhívás előfizetésre. 
p 

Április hú l-jére* uj előfizetést nyitunk a 

„Kőszeg és Vidéke" 
czitttü hetilap X. érfoltja mának április—juninsi ér-

neyyedére. 

Felkérjük azért mindazon tiszteli olvasóinkat, 

kiknek előfizetésük a folyó hó végével lejár, miszerint 
it:t mielőbb megújítani és egyúttal lapunknak uj elő' 
fizetőket yyiijteui szíveskedjenek. 

Nekünk mint eddig, ti;/;/ ezután is főt öifk résünk 
leend, a lap tartalmát változatossá és érdekessé tenni, 
városunk és vidékünk érdekeit védelmezni s e vedel-
ni ezés terén minden szenn lyeskedéstől or rkodni, hogy 
iyil a közönség igényeinek lehetőleg megfelelhessünk 
s a mayyttrosodás szent üyyét tőlünk telhetőleg szol-
gálhassuk. 

.1 lajt előfizetési ára a téyi : 

Egész évre . . . . 4 f i t . 

J el érre . . . . 2 f r t . 

Xeyt/eil érre 1 frt. 

Az előfizetési jténzek a Kőszeg es Videke kiadó-

h irataidhoz, i e i g I (r y n I ti könyvnyomdájába 

küldendők. 

A „ K ő s z e g é s V i d é k e " 

kiadó-hivatala. 

A v á r o s t ű z o l t ó i i g ) e . 

Kőszeg városa keheiében már a hatvanas 
évek végén alakult meg a tüzoltó-egyesület , egy ike 
az elsőknek e hazában, mely a rendszeres tűzoltást 
tette nemes föladatává. Miért ? Erezte szükségét 
annak, hogy Kőszegnek, mely a modern intézmé-
nyek léte>itése körül századok óta mindig nagy 
tevékenységet fejtett ki, e téren se szahad hátra-
maradnia ; tudta, hogy a vagyon biztosítása a la-
kosság életföl létele . N e m e s hévvel és kitartással 
fogott az egyesület cz emberbaráti intézméuy ala-
pi tusához, fej lesztéséhez, ugy, hogy rövid idő alatt 
ed /e t t , képzett tűzoltócsapat fölött rendelkezhetett, 
mely az egyesület és a város tetemes áldozatho-
zatala mellett a követe lményeknek megfelelően fel-
szereltetett és képesittetett a kártékony elemmel , 
a tűzzel , bármikor és minden körülmények között 
szembeszál lni . 

T isz tv i se lő és köz legény husz év óta tőle tel-
hető leg e lőmozdította az ügyet , megtette kötelessé-
gét vész idején s hála Isten, el mondhatjuk, hogy 
a lakosság vagyonában a tűz nem tett nagyobb-
szerü kárt ; nem tett azért, mert ritkábban támadt 
a baj ; nem még azért, mert ha keletkezett is, 
tűzol tó-csapatunk és a helyben ál lomásozó katona-
ság ideje korán termett a vész helyén és végezte 
munkáját . 

Ez igv volt eddig ! Most változások állottak 
b e ; változások, melyek fölött nem térhetünk szó 
nélkül napirendre, lévén azok oly természetűek, 
melyek a váró* tüzol tóügyét , ha nem is alapjában, 
de részeiben minden esetre megingatják. E válto-

zások elseje abban áll, hogy a katonaságnak K ő -
szegről való e lvonulásával e lvesztettük a tűzoltó-
csapat kiegészítő részét, a taktikához értő és fe-
gye lmezet t munkaerőt. Ez érzékeny veszteség , mely-
nek pótlásáról i l letékes helyeken már tanácskoztak 
és, ha jól tudjuk intézkedtek is, de a mely intéz-
kedés al igha csak ideiglenes nem lesz, mivel kivi-
teléhez még szükségeltetik valami — pénz ; s a 
remélt jó eredmény. Ez azonban al ig várható s ez 
esetben a pénzáldozat is hiába hozatott meg. 

A másik változás a főparancsuoki ál lásnál 
állott be. Az eddigi főparancsnok még a nyár utó-
ján lemondott tisztségéről, minek lolytán nemcsak 
a tüzoltórsapat szükséges gyakorlatai maradtak 
abban, hanem ki voltunk téve annak, hogy, ha 
megharsan a vészt je lző trombita, a tűzoltók tech-
nikai működése nem lesz egyöntetű, nem lesz biz-
tos alapon nyugvó. Távo l tőlünk a bizalmatlanság 
az alparancsnok iránt, aki a P 1 a t z-on maradt 
s vezérletre egészen alkalmas l ehet ; de hát a ge-
nerális, hiába, csak n a g y o b b bizalmat képes 
önteni embereibe, s a bizalom már egymaga is 
n a g y o b b t e t t r e képesiti a tűzvészszel küzdő 
harczost. Azért nem tudjuk e léggé csodálni a tüz-
o l tó-egyesület abbeli közönyösségét , hogy ne mond-
juk, mulasztását, melyszerint a főparancsnoki állást 
annyi időn át betöltetlenül hagyta . 

De ha már abban maradt ez a dolog s baj 

nem érte városunkat, kérdjük : intézkedett-e lega-

lább az egyesület a legközelebbi teendők iránt ; 

megáliapodott-e már abban, hogy kit fog e fele-

lősséggel járó állásra ajánlatba hozni? Ha nem 

T A H C 2 Í A . 

A környék leírása. 
Az ország nyugati határán emelkedő R o z á l i a -

h e g y s é g n e k borostyánkői csoportján kivül, melyről 
már szó volt, az erdő- és gyümölcsfafedte s o p r o n i-
h e g y s é g terjed el még e vidéken. Lánzsértól jobbára 
csak szelid hajlású dombok nyúlnak el a Csáva és 
Répeze völgyei között, inig fold hátakká alacsonyodott 
végei a Répeze és Gyöngyös között Kőszegig húzódnak. 
Ez emelkedések lankás oldalai többnyire telvék nemes 
gyümölcsfákkal, melyek virága tavaszkor gyönyörrel 
tölti el a szemlélőt. Igen keresett gyümölcsfaj a vidéken 
az a 1 s ó -1 á s z 1 ó i c s e r c s n y e s h k l a s t r o m i 
s z e l i d - g e s z t e n y e , mely utóbbi a magyar maró-
mhoz tartozik. 

A Rozália-hegység magvát kristályos palák ké-
pezik, melyek közé itt-ott szemcsés mészkő települ vagy 
keskeny fagyagrpala vegyül. Borostyánkő és Khogel 
(Kúpfalva) között nagy szerpentin-tömegek vannak, Ma-
gyarországnak, Péterváradon kivül csak ez egyedüli 
helyen, honnan a vidéken található és kivétel nélkül 
szerpentin-kőből készült ujabb-kőkori (neolith) eszközök 
anyaga került ki. Ásványforrások Borostyánkőn és G6-
borfalván bugyognak ki a hegyoldalból. 

Egészben véve Kőszeg környékét a természet igen 
változatosan alakította és búsásan megáldotta szépsé-
geivel és gazdagságával. Itt érintkezik dús mezőségeivel 

a sikföld, bugyogó forrásaival a dombvidék s csevegő 
patakjával a völgy. Régen ismeri mindezek becsét az 
ember. Kétezer éves nyomát találjuk annak. Itt tanyá-
zott az ősember; itt állapodott meg több vándornép s 
lakott a müveit római. E földet taposták a hunok harczi 
ménjei s idejött országát növelni Árpád. Nemsokára 
ezer éve lesz annak, hogy magyaré e föld, melynek 
birtokáért századokon át véres harezokat vitt. Német-
ajku nép lakta régen és lakja nagyrészt még most is. 
Nehezen olvad be a magyarságba, mert sokszor szapo-
rodott német jövevényekkel és közvetlenül érintkezik a 
szomszédos Ausztriával. Mikor Kőszeg ostroma s a török 
bécsi táborozása alkalmával a környék lakossága ki-
pusztult, a vidéken birtokos Kanizsayak Boszniából és 
Horvátországból horvát ajkú lakosokat telepitettek ide 
(a Fertő vizétől Waszerkroaten vizi horvátoknak ne-
vezik). Akkor keletkeztek a környékbeli horvát falvak-
Kőszeg környékét tehát magyarok, németek és horvátok 
lakják, egy kis tarka népkeverék, melynek Kőszeg ké-
pezi válaszfalát. A Kőszeghez legközelebb eső helységek 
csak egyszerű kis falvak, melyek lakosai a mezőgazda-
sági, kerti és állati terményeket leginkább Kőszeg vá-
rosában értékesitik, de elszállítják a szomszédos Ausztri-
ába is, nevezetesen Bécsbe és Német-Hjhelyre. A nép 
a talajviszonyokhoz mérten hol szegényebb, hol tehe-
tősebb; igy, például, a Kőszegtől éjszaknyugat, éjszak 
és éjszak felé esó hegyes-dombos vidék német és horvát 
lakosa nem örvend annyira a jólétnek, mint a dél- és 
délkeletre le jtő hegyoldal, vagy a sikföld magyar lakosa. 
Különben az emberek, legyenek azok bármilyen szegé-

nyek, ragaszkodnak a helyhez, melyen laknak, és kevés 
közöttük az elégedetlen, a hálátlan hazája iránt, aki 
elkívánkoznék és bizonytalanra menne az Uj-világba. 

A környék egyébként történeti emlékekben is na-
gyon gazdag. Régi váraink — az ó -ház (kőszegi ó-vár), 
Szt.-Vid, Rohoncz (a hegyen), Léka, Lánzsér, Locsmánd, 
— csonka falaikkal vagy földbe temetett rommaradvá-
nyaikkal szerényen intenek felénk a hegyek ködbe tun-
kolt kúpjairól és alig mutatnak már fel valamit a haj-
dankor fényéből, de a polgári építészeti emlékek gya-
nánt ott szemlélhetjük Szalőnak és Borostyánkő várát. 
A dicsteljes daliák azonban eltűntek; a víg ünnepek 
zaja és a harczi moraj rég elhangzott; történetüket csak 
a szájról-szájra jövő hagyomány s a történet emléklapjai 
örökítik meg. 

A n ő v é n } o r s z á g c s o d á i . 

I l a P l a m m a r i o n é r t he é i e i t o l v a s s u k a * é g i tos -
f é k r ő l , ti m a g a s v é g t e l e n s é g b e n n y i l v á n u l ó c s o d á k n u n ő 
k e l l e m e s e n i z g i t j á k g o n d o l a t a i n k a i ! 

T u h í n a c s i l l a g á s z a i mik t i t o k z a t o s n i m b u s a . m e l y 
oly s a j á ' s á g o s i z g a l o m b a e j t i a k é p z e l e t e t ? 

Y a g v t i l án é p e n e l l e n k i ' / . ő l e g a r é g i m y t h i k u s 
a s t r o n o m i a v a r á z s k ö r é n á t s z ű r ő d ő r e á l i s s z á m í t á s o k é s 
é r t h e t ő , m i n d e n k u t h e d r a i t u d á k o s s á g t ó l m e n t n y e l -n 
i r t m o d e r n e l ő a d á s az , m e l y u * y m e g r a g a d j * m i n d e n o j \ . só 
é r d e k l ő d é s é t ? 

« i t m * 
L e g y e n b á r m i k é p ; d e m i d ő n e m i i t e t t é r t e k e z é s e k e t 

e l i ip t á r c á j á b a n o l v a s t a m , m é g s o k á i g r e z g e t t HZ u t ó -

T Ö B B E G Y L E T K Ö Z L Ö N Y E . 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Kg*** ív re 4 fr t . Félévre 2 frt . Negyedévre I frt . 

Egy e-i szám áru ÍO kr. 
Elöftzftfsi pénzek és recl <matiók a kiadóhivatalt)!)/ <Feigl Oyula^ 

intésenduk. 

Szerkesztőséül innia: a t á b l u h á z mku la -u ic / . ii r é s z é b e n . 

( S z e r k e s z t ő v e l é r t e k e z h e t n i d . e. 1 1 — 1 2 . én d . u . 1 - 2 - i g . ) 

Kiadói iroda : v á r o s k o r H l . a/., a n y o m d á b a n . 

Kéziratok, levelek * egvéb Mze rkesz t f aég i k ö z l e m é n y e k « 
kexztÖHégliez intézendök ; mindenkor crtQtörtökön e«tig. 

Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések jutányos úron vétetnek fel. 



t e l t e , j<5 lesz m é g i d e j e - k o r á n k ö r ü l n é z n i s a j ö v ő 

v a s á r n a p i v á l a s z t ó - k ö z g y ű l é s e n ké>z t e r v v e l e l ő á l -

l a n i . M e r t n é z e t ü n k s z e r i n t p. a m e g v á l a s z t o t t 

u j f ő p a r a n c s n o k , h a c s a k az e d d i g i t n e m l e h e t e 

t i s z t s é g e l f o g a d á s á r a r á b i r n i , o k v e t l e n k e l l , h o g y 

p á r h e t i k u r z u s r a m e n j e n . T o v á b b á 

i d e j é n lesz , a m a g y a r v e z é n y l e t e t b e h o z n i a t ű z o l -

t ó s á g n á l , h a a m a g y a r á z ó u y e l v , a m a g y a r m e l -

l e t t n é m e t is lesz m é g e g y i d e i g . A t ü z o l t ó c s a p a t 

s z a p o r í t á s a , m é g p e d i g e g y k i s i n t e l l i g e n s e b b e l e m 

b e l e v o n á s á v a l , o k v e t l e n ü l s z ü k s é g e s . 

S i t t f i g y e l m e z t e t j ü k m é g az e g y e s ü l e t f i z e t ő 

t a g j a i t , a z e g y e s ü l e t e t é v i d í j j a l s e g é l y ző v á r o s t , 

h o g y b e f o l y á s u k k a l é s s z a v a z a t a i k k a l i p a r k o d j a n a k 

a v a g y o n á t f é l t ő l a k o s s á g m e g n y u g t a t á s á r a j ő vá -

l a s z t á s t t e n n i , m e r t a f ő p a r a n c s n o k n e m c s a k a 

m ű k ö d ő c s a p a t v e z é r e , h a n e m a t ü z o l t ó - e g y e s ü -

le t l e l k e . 

Helyi és vidéki hirek. 
Szt-Benedek ünnep. A helybeli g imnázium ben-

czes tauáriii a t anu ló i f júságga l szolenuis isteni t isztelet te l 
ü l tek meg a mult pén t eken szt. Benedek ünnepé t . Szt.-
Betiedek szü le te t t 480-l>an l ' m b r i a t a r tománynak Nursia 
nevü városában gazdag , iietn«'» szülőktől . Tanulmányai 
folytatása végett R ó m á b a kü lde te t t . Itt azonban lá tva 
a mélv erkölcoi romlo t t ságo t , hogy magát e veszélyből 
k i ragadja . elhagx á fe lsőbb iskolái t , el gazdagságá t s mint 
14 éves i f jú e lőször Knfide (most Afl'ile) vá roskába vo-
nul t , a / u t á n ped ig A n i i folyó völgyében fekvő Sibiaco 
város kö /e leben egv bar langot választot t l akhe lyü l . Ka -
rom évig lakott Benedek e m a g á i n ban s csak bizonyos 
Román nevű pásztor tudta hollétet , ki naponkin t egy 
d a r a b kenye re t kö idö t t neki . Azonban 497-ben a vidéken 
ta r tózkodó pásztoruk állal föl fedeztet ve, szent hire any-
nyira e l te r jed t , hogy néhány év múlva 12 kolostort kel-
lett Subiaco vidéken a l ap í t an i a , melynek m i n d e g ü k é b e n 
12 szerzetes elt sa ja t a p á t j a i k vezetése a la t t . Később 
elhagyva m a g á n y á t , nehanyad magával C a m p a n i á b a köl-
tözött . Volt itt egy magas hegy o lda ' ában ép í t e t t régi 
város, melynek neve Cassi i i ium vula. K várost a római -
ak épiték s t-sak romja i voltak még l á tha tók . E romoka t 
használ ta a vidék pogány sága áldoz tti he lyül s benuök 
az istenek t iszteletére folytonosan a ldoza t tűz lobogot t . • n 

E he lyü t t á l lapodot t meg Benedek kis c sapa táva l . Meg-
kezdé a tér í tés t s a pogányok számosan tér tek át a ke-
resztény hitre, e l anny i ra , miszer int j ó n a k látá itt társ-
házat építeni s megve té a lapiát a v i lághí rű moote-cass i -
noi kolos tornak. E k k o r irta Benedek r e n d j e s zámára azon 
szabá lyoka t , melyek a l ap j á t képezik nyugo 'on a szerze-
tes élet szerveze tének . Benedek fiai h o n u n k b a n mind já r t 
polgár iasodasunk bölcsőjénél v i r rasz to t tak , mer t m á r Géza 
fe jede lem alat t jö l t be néhány Bajorországból és Adal -
bert tel többen , köz tük Aszt r ik , ak iknek a t e jede lem 
y % - b a n l 'a t inoi ihalmáti szt. Mar ton t isz te le tére kolostort 
és kápolná t ép í t t e te t t . Kőszegen csak e század e le jén , 
1815-ben te leped tek le, hol á ldásos működésüke t ismeri 
a lakosság a p r a j a - n a g y j a . 

— Névnaposok. A S á n d o r o k , J ó z s e f e k 
ül ték e n a p o k b a n n é v ü n n e p ü k e t ; ho lnap pedig a G á -
b o r o k n a k lesz meleg n a p j u k . Mi itt e so rokban , 
amel le t t hogy hosszú é le te t k í v á n u n k minden fent tisz-
telt nevnaposnak , azon ó h a j t á s u n k n a k adunk k i f e j ezés t , 
hogv azok n a p j a i k a t j ó e r ő b e n is c s a l á d j u k n a k é s a 
közügynek szente lhessék . 

f Halálozás. A Rusa -csa l ádo t é r z é k e n y veszte-
ség ér te . Egyik szép r e m é n y t i f jú t a g j á t , a 15 éves 
G vulá t , a ké r le lhe t l en halál e hó 19-én k i r a g a d t a a 
j ó szülők k a r j a i b ó l . S z í v f a c s a r ó volt nézni az édes 
a t y á t s a család többi tagja i t kese rgő f á j d a l m u k b a n , 
midőn az alig t gy hé t ig beteg i f jú tó l , mint halottól kel-
lett búcsút venniük. D e meg lep te a ha lá lh í r a távolá l ló t 
is. Mindenki , min tha nem is a k a r n á k hinni , azt ké rdez t e : 
„a szép kü lse jü . s/.elid l e lkü le tű , jó Rusa- t iu halt megP" 
Igen a / , habá r , mint maga mondta búcsúzva é d e s a t y j a -
nak , „Nzeretlein volna a ti k ö r ö t ö k b en maradn i . " Erezte, , 
hogv mennie kell ! R a v a t a l á t s zámos koszorú bor í to t ta . 
A legelsőt a v igasz ta lha t l an szülők a d t á k , sza lag ján 
„Kedves fiunk — I s t en v e l e d ! * fe l í rássa l . U g y a n e k k o r 
te t tek koszorút „ G y u l á n a k — kedves t e s t v é r e i " . Sop-
ronból az e lha l t leendő sógorá tó l , ak i a k a d á l y o z v a volt 
a / e l j ö v e t e l b e n , g y ö n y ö r ű koszorú é rkeze t t , hosszú, a r a n y -
roj tos xzalagján a köve tkező f e l i r a t t a l : „ G y u l á m szere t -
telek ! S azér t ö r ö k k é f á j , hogy vég t i sz tességeden nem 
lehet tem ot t . I m r e . " Az egyik koszorú s za l ag j án ez volt 
o l v a s h a t ó : „I*ren-hozzádot mond a távolból - búsongó 
bará tod . E rnő . " S z é p koszot uka t a d t a k m é g a n a g y a n y a , 
özv. Romva l t e r K a t a l i n ; Markovi t s J ó z s e f n é ; dr . Dal los 
Károly n é ; Sze jbo ld Káro lyné; S / é p Mihály és n e j e ; a 
g i m n á z i u m i i f j ú s á g (ke t t ő t ) es Sze jbo ld S á n d o r . A gyász -
sze r t a r t á son , p é n t e k e n d u. 4 ó r ako r , d a c z á r a az esős 
időnek, számosan j e l e n t e k m e g ; az e l h u n y t t a n á r a i tes-
tület i leg s nz egész g imnáziumi i f j ú ság , me lynek da losa i 
a háznál gyönyörű n é g v e s szólamu g y á s z d a l t é n e k e l t e k . 
A családi g y á s z j e l e n t é s ekképen szól : S á g h i R u s a 
Gyu la és neje , szü le te t t R o in v a I t e r E m i l i a s a j á t 
ugy g y e r m e k e i k I r m a , B é I a és I l o n a nevében is 
bána t ta l telt szívvel j e l ' u t i k k imondha t l a t i u l s ze re t e t t j ó 
f i unknak , i l letőleg t e s t v é r ü n k n e k . S á g h i R U S A G Y U L A , 
IV. osz tá lyú g i m n á z i u m i t a n u l ó n a k , f. 181)0. évi m á r -
czius hó 19-én d é l u t á n 1 ó r ako r k ínos s z e n v e d é s s a 
halott i szen tségek á j t a t o s fe lvé te le u t án é l e t ének 15. 
évében t üdő lobban t ö r t é n t e l h u n y t á t . A kiszeti véde t tnek 
földi m a r a d v á n y a i f. 1890. évi m á r c z i u s hó 21 -én dél-
u tán 4 ó rakor fognak a kőszegi s í r k e r t b e n örök n \ u g a -
lomra he lyez te tn i . Az engesz t e lő szen t mi seá ldoza t 
folyó hó 22-én dele lőt t 9 ó r a k o r a kős / eg i p l ébán ia -
t e m p l o m b a n fog a m i n d e n h a t ó n a k b e m u t u t t a t n i . Kő-
szegen, 1890 márcz ius l.ó 19-én . Az örök v i lágosság 
f é n y e s k e d j é k n e k i ! 

- - Húsvéti iskola-szünet. H ú s v é t k o r a he lybe l i 
g i m n á z i u m b a j á r ó v idéki t a n u ' ó k húsvét előt t va ló hé t -
főn dé lben m e h e t n e k ú t ra és o t t h o n l ehe tnek az ü n n e -
pek u t á n i szerdá ig , a m i k o r m e g k e z d ő d n e k a r e n d e s elő-
adások . 

— Hivatalos tavasz. E hó 2 0 - á n d é l u t á n 4 ó ra 
57 p e r e s k o r kezdődö t t a h i v a t a l o s t a v a s z , melye t a 
11apéjegyenlőségtőI s z á m í t u n k ; az igazi t a v a s z a z o n b a n , 
amelv n a p s u g a r a t , s z i v á r v á n y t kü ld ; v i r ágok , fák bim-
bóit f e j l e s / l i , m á r j óva l m e g e l ő z t e a k a l e n d á r i u m b e l i 

tavaszt . Ná lunk r égen k i n á l k a t j á k az ibo lyá t , lesik nz 
e rde i s za lonká t . Mult h é t f ő n g y ö n y ö r ű s z i v á r v á n y volt 
l á tha tó az é j s z a k k e l e t i m e n n y bol ton és Józse f -nap já t , 
égzengés t hallót t n n k . 

— Közgyűlés. A hűxzeyi önként*» tiizvltó-eyyesülei 
1890, márcz . 30 -án d . u. 3 ó r a k o r t a r t j a a v á r o s h á z gyű lés -
t e rmében évi r endes k ö z g y ű l é s é t . T á r g y a k : E l n ö k évi 
j e len tése . Az évi s z á m a d á s b e t e r j e s z t é s e . T isz tv ise lők 
vá lasz tá sa . ( V á l a s z t á s a lá ke rü l : e lnök , f őpa rancsnok , 
alparai iOsnok, p é n z t á r o s , j e g y z ő , ügyész , orvos . ) Neta lán 
t eendő i n d í t v á n y o k . 

— A sörház. A vá ros m á r m e g k ö t ö t t e a szerző-
des t a bé r lő A l b r i c h t lő he rezeg s ö r g y á r á n a k képviselő-
j éve l . Most a z u t á n neki fogtak a s ö r h á z belső és külső 
á t a l a k í t á s á h o z , j av í t á sokhoz ; m e g r e n d e l t é k a fe lszerelése-
ke t , m e l y e k , ugy lá t sz ik , egészen u j a k lesznek és készül-
nek a m e g n y i t á s h o z . Azt m o n d j á k , hogy a l e g j a v a Mir 
p a t a k o k b a n fog fo lyn i a m e g n y i t á s nagy n a p j á n , húsvét-
h é t f ő j é n . 

— A turista egyesület e l nöke , E g á n E d e minisz-
teri o s z t á l y t a n á c s o s m é g e hó e le jén f e lh ív t a f igyelmün-
ket az egyesü l e t azon f e l h í v á s á r a , m e l y n e k l e g k ö z e -
l e b b ke l l e t t volna m e g j e l e n n i . V á r u n k , v á r u n k ; t|« 
h iába v á r u n k . M á r c z i u s vége fe lé k ö z e l e d ü n k , és sem 
fe lh ívás nem é r k e z e t t , s em t a g g y ű j t é s t nem r e n d e z h e t t e k, 
sem a l a k u l á s r ó l n e m lehel szó. Az, e g y e s ü l e t e lnöke 
B u d a p e s t e n h i szen m e g t e t t e a m a g á é t , de i t thon H me-
gvehe t i , ugy iá t sz ik itt k é s n e k . Csigalépésse l h a l a d n a k 
mint a k á r a mi „ i d e g e n - f o r g a l o m " cs iná ló i i ik . 

— Haldoklo jubiláns. A n a p o k b a n ö tven éve lesz 
a n n a k , hogy a he lybe l i z e n e - e g y e s ü l e t megszü-
l e t e t t . H a l d o k l ó f e l b e n é r t e m e g 50- ik s z ü l e t é s n a p j á t s 
r e m é n y t e l e n ü l néz a j övő e lé . 

— S ikkasztas. K a i n z G y u l a rohouez volt vasút i 
fonok a p é n z t á r b ó l e l s i k k a s z t o t t h á r o m s z á z s n é h á n y fo-
r i n t o t , iiie.y h i á n y t a r a v a n c s o l ó f e lügye lő f e d e z t e fel. 
Á l l á sá tó l e l b o c s á t v a , j e l e n b e n t a r t ó z k o d á s i h e l y e isme-
re t l en . 

— Koborlo mesterlegény. P e o c h k a K á r o l y , állí-
tó lag n . - k e r e s z t ú r i i l l e tőségű a l k a l m a z á s né lkü l i l a k a t o s -
segéd , hamis u t ievé l le l kóboro l t . B a l s o r s a K ő s z e g r e ho/. ta, 
a hol a r e n d ő r s é g l e t a r t ó z t a t t a , a város t a p i t á n y s i g p e d i g 
a k i r . j á i á o b i r ó s á g e l é á l l í to t t a , holis a r g u u i e n u m a i t nem 
m é l t á n y o l t á k , h a n e m ké t heti e l z á r á s e l s z e n v e d é s é r e 
í t é l t ék . 

— Erdei tüz. Mul t k e d d e n a d é l u t á n i ú r i k b a n 
é j s z a k n y u g a t f e l é a h e e y s é g b ö l fö lszá lo e rős f ü s t f e l l e g e k 
m u t a t k o z t a k . N e m s o k á r a e r r e L ó k á r ó l t á v i r a t i l a g segél vt 
k é r t e k , e g y ú t t a l je l lezve, hogy Rőt és H á m o r kösovx 
nagy e r d ő t ű z pusz t í t . K ivonu ló t ű z o l t ó s á g u n k azonban 
Rő tné l a t ű z e t e l n y o m o t t n a k l á t v á n , v i s sza fo rdu l t . 

— Hernyözás a jarásban. T u d v a l e v ő l e g hely ható-
ság i l ag i n t é z k e d é s t ö r t é n t , hogy K ő s z e g - v á r o s t e r ü l e t e n 
a h e r n y ó s z e d é s b ü n t e t é s t e r h e a la t t p o n t o s a n eszközöl-
t e s sék . E r e n d e l e t n e k a g a z d á k a s a j á t jól f e l f o g o t t ér-
d e k ű k b e n is m e g f e l e l t e k , d e panaszok m e r ü l t e k fel , ho;y 
e m u n k a k á r b a vész, m e r t a szomszéd községek gazdá i 
a he rnyóva l r e m s o k a t vagy s e m m i t sem t ő r ö d n e k . Fel-
h ív juk az i l l e t ékes h a t ó s á g f igyelmét e k ö r ü l m é n y r e és 
r e m é l j ü k , hogy a m e n n y i b e n a h e r n y ó z á s a j á r á s b a n nem 
végez t e t e t t volna r endeden , ez é r d e m b e n e r é l v é r ő l ismert 
főszo lgab i ránk h a l a d é k t a l a n u l i n t é z k e d n i fog. 

h a n g agyamban , épugy , min t rezg a fü lben az e lkon-
dul t ha rangnak l e s o n n á n c e a . 

Es mivelhogy mi ha landók t ö b b n y i r e csak földön 
j á r u n k és inert mindenki nem követhe t i F l a u i m a r i o n t az 
ozonon keresztül fel a te ju t ig , anyagunka t itt lenn keressük 
a földön es midőn a r ideg tél fagyát á t tö r i d é l u t á n o n -
kint a mosolygó verőfény, ö n k é n y t e l e n ü l fe lébred b e n n ü n k 
a se j t e l em, hogy a nagy fe l t ámad u t ó ' , a n ö v é n y -
v i l á g f e l t ámadásá tó l most már csak a ra szny i idő vá lasz t 
el b e n n ü n k e t . 

Szép a növény ország, fő leg ha s z e r e t j ü k és búvá r -
k o d u n k benne es e l m o n d h a t j u k , hogy csodái nem k e v é s b b é 
m e g r a g a d o k , mint az égbol tozaté i , azon k ü l ö n b s é g g e l , 
hogy közelebbről s zemlé lhe t jük őket , m in t a m a z o k a t . 

H a az e g y é b k é n t fehéren nyí ló H o r t e n s i a f ö l d j é t 
gahco lda t t a l p repará ln i f o g j u k és" e n n e k fo ly táu kek 
Hor te i i s i á t n y e r ü n k , ezt nem fog juk a uővéi iyze t i csodák 
közé sorolni , h a n e m holmi ke r t é sze t i „ f o g á s n a k " ne-
vezzük . 

H a egy rózsa tő mellé Ib-x A q u i f o l i u m - c s e r j é t ülte-
t ü n k , a róz«anak e g y i k a g a t , mely b imbózásnak indul , az 
I lex fe lhas í to t t á g á b a be le i l l esz t jük es háncscsa l e l kö tözzük 
szemzés m ó d j á r a , ha a z t á n e m ű t é t foly tán a fe lnyí ló 
rózsa nem Usz piros , h a n e m zöld, a k k o r ez is csak 
amo lyan ker tészet i „ k u u s z t s t ü c k " . 

E p e l d á c s k á k a t csuk azér t hozzuk fel, mar t dis-
t ingvá ln i ó h a j t j u k tőlük »» n ö v . u y o r s z á g t u l a j d o n k é p e ni 
c sodá i t , ha ugyan c sodanak n e v e z h e t j ü k egy es növények 
oly tüne te i t , melyek egyéb ese tben csak i s husxal, vérrel 
é* idogekkel bíró mozgó t e r e m t é s e k n é l n y i l v á n u l n a k . 

Soka t í r tak m á r a/, ú g y n e v e z e t t l ius-eiuesztő n ö v é -
nyekrő l . 

Kepesek ez** részint v i r á g a i k , részint leveleik 
ál tal kisebb r o v a r o k a t , vsgy e g v é b a p r ó á l l a t o k a t össze-
fogdosni. ' ' B* r 

I s m e r e t e s , hogy a D r o s e r a - f a jok nak szőre moz-
g é k o n y és ezek szorosan t a r t j á k a r o v a r o k a t . 

Az U t r i c u l a r i a g y ö k é r r o s t j a i n l égbuborékok 
v a n n a k , m e l y e k a növény t víz f e le t t t a r t j á k , ha a z t á n 
egy rovar iil e l égho lyagocská ra , be tü rődz ik c s ő a l a k r a és 
fog lya fe le t t bezá ru l . 

Csodá la tosak a kancsós n ö v é n y e k , a S a r r a c e n i a 
N e p e u t h e s s tb . 

A N e p e u t h e s k e l y h é b e t e g y ü n k egy rovar t . 
A kancsó bezáru l s egy b izonyos idő m u l t á n i smé t ki-
t á r u l , — a rova r m e g lön e m é s z t v e . 

S o k k a l hosszabb idő m u l t á n t á ru l ki i smét , ha 
rova r he lye t t s a j t d a r a b k á t he lyez tünk a k e h e l y r e . A sa j t 
m e g e m é s z t é s e sokkal több időt ve t t i génybe . 

T e g y ü n k r eá most u iá r egy kis kavicsot , a kancsó 
sz in tén be fog c sukódn i , a zonban i smé t k i t á r u l v á n , a 
kav ic so t , melyet m e g e m é s z t e n i e nem l ehe te t t , k ive t i . 

A szervek hasonló m ű k ö d é s é t D a r w i n , H o o c k e r 
még a I) r o s e r a. I ) i o n a e a m u s c i p u I a , D r o s o -
p h y 1 ! u m I u s i t a n i c u rn, B y h 1 i s é s 1' i n g u i-
c u I a -n is megf igye l t ék . 

Mily c sodá la tos t u l a j d o n s á g a van az E r o d i u m 
g r u i n u m (canada i á r o r a ) m a g v á n a k ! 

Az Ane ro id l ap j ához hasonló j e l z é s e k k e l e l lá to t t 
t á b l á c s k á n van. — A c s a v a r s z e r ű e n t e k e r ő d z ö t t m a g 
végét e t á b l á c s k a közepén levő n y í l á s b a d u g j u k és a 
t áb lá t szögre a k a s z t j u k . S z á r a z i d ő j á r á s b a n a spirál be-
fele, nedves időben pedig k i fe lé c sava rod ik és Így 2 4 - 4 8 
ó ráva l e lőbb jelzi az i d ő j á r á s n a k ne tán i v á l t o z á s á t . 

A M i in o s a p u d i c a b á m u l a t o s i d e g e s s é g e t 
á ru l el . 

M i n d e n n e m ű é r i n t é s n é l , vagy a k á r csak izgató 
h a t á s n á l az á t e l l e n e s l evé lpárok ö s s z e c s a p ó d n a k , ső t a 
s zá rak egészen l e k o n y u l n a k , k é s ő b b i smét f ó l m e r e v e d n e k . 

H a a M imosa egy l e v é l k é j é h e z egő sz ivar ra l hozzá 
é r ü n k , a levé lpár legott ö s szecsapód ik , n e m s o k á r a reá 

e lő l -há tu l a többi (nem é r i n t e t ) leve lek és csak e z u t á n 
konyu lnak le a s z a r a k . 

Egv kis v á r t a t r a ezen ö s s z e c s a p ó d á s a legfelső 
leveleknél k ö v e t k e z i k be és mos t a z t á n az egész növény 
ugy néz ki, m i n t h a össze volna t ö r v e ! 

Csak a l e g n a g y o b b n y u g a l o m b a n m ú l ó ki» i d ő 
u t á n f o g n a k a leve lek és s z á r a k k i e g y e n e s e d n i és a 
növény v isszanyer i e lőbb i a l a k j á t és k ü l s e j é t . 

L e g ú j a b b a n a v á n d o r r ó z s a v. f e l t á m a d ó 
n ö v é n y S e l a g i n e l l a 1 e p i d o p h i I a kel t nagy 
fe l tűnés t a b o t a n i k u s k ö r ö k b e n . 

A fo r ró A f r i k a be l s e j ében t enyész , hol é v e k i g nem 
üd i ' i eső az izzó h o m o k o t . A s z á r a z s i v a t a g b a n g y ö k e -
rez és k i t á r j a s z ü r k é s zöld, f i noman rová tko l t levelei t 
és zöldes f ehé r v i r á g á t . 

Majd e l s z á r a d , levelei r ó z s a - i d o m r a összedombo-
i ó d n a k , a v ihar k i t ép i az egész n ö v é n y t és tovavisz i a 
t e n g e r i g . 

I t t megsz ivód ik viz/.el, a babok p a r t r a l ö k i k , a 
szél i smét e lvisz i a s i v a t a g b a , hol u j o l a g g y ö k e r e t ver 
és u j o l a g e le jé tő l kezdőd ik e c sodá la to s v á n d o r l á s ! 

A v á n d o r r ó z s a n á l u n k E u r ó p á b a n k e r t é s z e k u t j á n , 
kik h ihe tő l eg gyökosz t á s sa l s z a p o r í t o t t á k , kis b a r n á s zöld 
ró/.sák a l a k j á b a n jöt t f o r g a l o m b a . 

Ü l t e s s ü k az egészen é l e t t e l e n n e k l á t s zó gouiot 
c s e r é p b e és ö n t ö z z ü k meg jó l , a k k o r a l eve lek c s a k h a m a r 
szét f o g n a k t á r u l n i és üde sö té tzö ld szi l iben p o m p á z i k 
a növény , mely vigan t o v á b b t e n y é s z i k . Még é r d e k e s e b b , 
ha e u ö v é n y g o m o t v izbe d o b j a k , itt m á r f é ló ra mú lva 
fe lnyí l ik és m i n t e g y v a r á z s ü t é s r e vál tozik á t s z ü r k é s 
színe in tenzív zö lddé . 

E k í sé r l e teke t a k á r h á n y s z o r i s m é t e l h e t j ü k , a ván-
do r róz sa szá razon a k á r fél évig h e v e r h e t a s u t b a n , fö ld , 
viz és v i l ágosság né lkü l és f e l t á m a d ó t ehe t ségé t még sem 
veszíti e l . Sp i ege l S . 
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m u n k a s z e r z ő j e a sok t u d a k o z ó d á s r a a r r ó l é r t e s i t i a 
m e g r e n d e l ő k e t , h o g y a I I I . f ü z e t a k é p d u e z o k k é s ő i be -
é r k e z é s e m i a t t c s a k e lm h é , m i n d e n e s e t r e a z o n -
b a n a j i ivö i ipr i l bó 1 - j e c iui t m e g fog j e l e n n i , én pe-
d i g m i n t e d d i g i», m a g t á r es n é m e t u vei vet i . 

Vegyes hirek. 
— Kinevezes. A bécs i e*ás/ . . k i r . f Ő t ö r v é n y s z é k 

d r . L ó b e r K á I m á n t , l l a i t h y á i i y - S t r a t t m a n i i b e r e z e g 
v e z é r i g a z g a t ó s á g á n a k t i t k á r á t f. é . f e b r u á r bó 2 5 - e n 
2 4 2 0 . KZ. a l a t t ke l t v é g z é s é v e l a m a g y a r nye lv b i t e s 
t o l m á c s á v á n e v e z t e ki. 

— Értes i tes. A v a s m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t 
á l t a l x á s á r o l t t i sz . t avérü s i e m m - i i t b a l i b i k á \ á r v e r é s e f . 
év i á p r i l bó 1 - én d é l e l ő t t 1<> ó r a k o r S z o m b a t h e l y e n a z 
á l l a t v á s á r t é r e n , es f. év á p r i l hó 3 - á n d é l e l ő t t 10 ó r a k o r 
S á r v á r o n a v rosi k a s / á r n y a u d v a r á n fog m e g t a r t a t n i . 
F i g y e l m e z t e t j ü k a t . község i e l ö l j á r ó s á g o k a t , hogy m e g -
b í z o t t j a i k n a k , k i k e t á r v e r e z n i k ü l d e n e k , s z a b á l y s z e r ű m e g -
h a t a l m a z á s t a d j a n a k , m e l y n e k é l t e i m é b e n a m e g h a t a l -
m a z itt á r v e r e z h e t és a k ö z s é g n e v é b e n a k ö t e l e z v é n y t 
a l á í r h a t j a . A k ö t e l e z v é n y r e s z a b á l y s z e r ű b é l y e g t e e n d ő , 
a b é l y e g é t az á r v e r é s s z í n h e l y é n v e h e t i m e g a m e g h a t a l -
m a z o t t . S z o m b a t h e l y e n , 1 8 9 0 m á r c / i i i s bó 1 5 - é u . Ö o t -
b a r d S á n d o r e . i g a z g a t ó . S z t . M á r l ő n i R a d ó 
K á 1 m á n es. é s k i r . k a n i . e l n ö k . K ö 8 z I e r K á r ó l y 
e . t i t k á r . 

— Tűzoltó-t isztek kepzesere t a n f o l y a m o t n y i t a 
n y á r o n a f ő v á r o s b a n a b u d a p e s t i ó n k é n y t e s t ű z o l t ó t e s -
t ü l e t . A t a n f o l y a m b i u r e sz t v e h e t n e k f ő v á r o s és v i -
d é k i ö n k é n y t e s t ű z o l t ó k e g y a r á n t ; a t a n u l á s i d e j e 
4 — 6 hé t ik t a r t . 

— Figyelmeztetes i d e g e n k é z b e k e r ü l t l e v e l e k k e l 
v a l ó e l j á r a s r a n é z s e . A l e g g o n d o s a b b k e z e l é s m e l l e t t is 
e l ő f o r d u l , hogv e g y - e g v l e s e l , v a g y l e v e l e z ő l a p v a l a m e l y 
ö s s / . e b a j t o t t h í r l a p b a v a g y m á s . le n e m z á r t , p o s t a i k ü l -
di •meny be b e c s ú s z i k és a z z a l e g y ü t t k é z b e s i t t e t i k , vagy 
a r e n d e l t e t é s i h e l y e n l a k ó u g y a n a z o n n e v ű e g y é n e k 
h i á n y o s a n c z í i n z e t t l eve l ezé se i fe lese i é l t e t n e k , v a g \ p e d i g 
a l e v é l f i ó k b é r l ő k l eve l ezé se i a g y o r s m u n k a k ö z b e n t é -
v e d é s b ő l n e m a m e g f e l e l ő f i ó k b a o s z t a t n a k be . A z e b b ő l 
e r e d ő k e l l e m e t l e n s é g e k k i k e r ü l é s e e r d e k é b e n f e l k é r e m a 
k ö z ö n s é g e t , hogy l eve l ezése i t p o n t o s és k i m e r í t ő c z i m -
zésse l l á s s a e l , a n e t á n t é v i s e n k é z b e s í t e t t l e v e l e i , l eve-
l e z ő l a p o t s t b . a k é z b e s í t ő k ö z e g n e k ( l e v é l h o r d ó ) a z o n n a l 
a d j a v issza ( h a a levél n e t á n v é l e t l e n ü l f e l b o n t a t o t t , 
e z e n k ö r ü l m é n y t a b o r í t é k h á t s ó r é s z é n j e g y e z z e f e l ) ; 
h a p e d i g a k é z b e s í t ő k ö z e g m á r e l t á v o z o t t v o l n a , u té-
v e s e n k é z b e s í t e t t l eve lezés t a p o s t a h i v a t a l h o z j u t t a s s a . 
E e g e n d ő e c z é l r a a l e v e l e t s í b . n é h á n y f e l v i l á g o s í t ó 
s o r r a l a p o s t a h i v a t a l h o z c z í i n z e t t b o r í t é k b a h e l y e z n i e s 
b é r m e n t e t l e n ü l b á r m e l y l e v é l g y ű j t ő s z e k r é n y b e d o b n i . 
B u d a p e s t , 1 8 9 0 . f e b r u á r 2 8 . B a r o s s , s . k . 

- A S a c k fele 2 5 0 0 0 ik vetögép. Az. o r s z á g o s 
g a z d a s á g i e g \ l e t k ö z l ö n y e a B u d a p e s t e n m e g j e l e n ő 
„ G a z d a s á g i L a p o k * é s v e l e e g y ü t t a bécs i és k ü l f ö l d i 
l e g t e k i n t é l y e s e b b g a z d a s á g i s z a k l a p o k s z e r i n t S a c k R u -
do l f p l agwi t z - l i p i - s e i h í r n e v e s g a z d a s a . i g é p g y á r o s , a le-
tol y t 1 8 h 9 i k év \ é g é v e l k é s z í t e t t e el a h u s z o n ö 
e /. r e d i k v e t ő g é p e t . E sze r in t e g y á r a v i l á g 
ö s s z e s v e t ő g é p g y á r a i közi a v e t ő g é p g v á r ' á s t e r é n a / 
e l ső h e l y e t f o g l a l j a el , a t i e n u v i b e n e g y e t l e n e g y s e m 
k é p e s e g é p e k b e n e d d i g ily ó r i á s i számot , f e l m u t a t n i . 
I )o m é g é r d e k e s e b b a z a k ö r ü l m é n y , h o g y e g y á r a z 
u t o l s ó é v b e n 2 6 7 8 d a r a b ily v e t ő g é p e t a d o t t e l , m e l y 
s z á m k ö r ü l b e l ü l a c o n t i n e n s b á r m e l y á l l a m á n a k ös szes 
g é p g y á r a i á l t a l e g v ü t t e s e n k é s z í t e t t e s e l a d o t t v e t ő g é p e k 
s z a m á n a k fe le l m e g . E z a z ó r i á s i k e r e s l e t k é p e z i a 
g a z d i k ö z ö n s é g l e g f é n y e s e b b Í t é l e t é t é s e b b ő l k i t ű n i k az , 
h o g y az e g y s z e r ű , k ö n n y ű j á r a t ú és o l c s ó S a c ' . - f e l e 
v e t ő g é p , m e l y n e k s z e r k e z e t e é v e k s o r á n át t ö k é l e t e s í t -
t e t e i t , a z ö s s z e s r e n d s z e r e k köz t a l e g e l ő n y ö s e b b es a 
g y a k o r l a t b a n o ly c z é l s z e r ü n e k b i z o n y u l t , h o g y é v r ő l 
é v r e m i n d j o b b a n t e r j e d . T u d t u n k k a l e v e t ő g é p e k ket 
f ő o s z t á l y b a n k é s z í t t e t n e k é s p e d i g s ik é s d o m b o s , n e h é z 
é s k ö n n y ű t a l a j n a k . M i u t á n m á r <-gy k i s s t a t i s z t i k á v a l 
f o g l a l k o z u n k , n e m lesz é r d e k t e l e n t a l á n az t is t u d n i , 
hogy u g y a n é g y á r m o s t b o c s á t o t t a ki h á r o m s z á z -
e z r e d i k e k é j é t é s e z oly s z á m , m e l y h e z k o m m e n t á r 
n e m s z ü k s é g e s . A m a g y a r g a z d a k ö / ö n s é g k ü l ö n b " i i is 
a n n y i r a i s m e r i e k i t ű n ő é s s z i l á r d s z e r k e z e t e r ő i beszó ln i 
f e l e s l e g e s v o l n a . A g a z d a k ö z ö n s é g v a l ó b a n e l i s m e r é s s e l 
t a r t o z i k S a c k g y á r o s n a k és c g y á r m a g y a r o s z á g i k é p v i -
s e l ő j é n e k 1 ' r o | p e r S a m u u r n á k , ki m i n t o k s z e r ű g a z d a 
f e l i s m e r v e « k i t ű n ő g a z d a s á g i g é p e k h a s z n o s s á g á t , B u d a -
p e s t e n a vácz i k ö r ú t 2 9 . s z á m a l a t t l evő r a k t á r á b a n a 
m a g y a r g a z d a k ö z ö n s é g n e k is k ö n n y e n m e g s z e r e z L e t ő v é 
t e t t e a z o k a t . 

— Weber Károly b u d a p e s t i ( f ü r d ő - u ' c z a 2 . ) h í r -
n e v e s v i r á g k e r e s k e d ő g a z d a g o n i l l u s t r á l t á r j e g y z é k e oly 
d u s v á l a s z t é k á t t a r t a l m a z z a a r ó z s a f a j o k ú j d o n s á g a i b ó l , 
hogy i g a z á n é r d e m e s e b b ő l 1 p é l d á n y t i n g y e n é s b é r -
m e n t v e h o z a t n i . E z e n c z é g s a j á t r ó z s a t e l e p p e l b i r . m e l y -
ből a l e g n e m e s e b b é s l e g v á l a s z t é k o s a h h r ó z s a - é s g y ü -
m ö l c s f á k a t és e g y é b n e m e s c s e r j é k e t s z o l g á l t a t h a t , e l -
vá l l a l t o v á b b á k e r t i a l a k í t á s o k a t e s p a r k o k b e r e n d e z é s é t 
m i n d e n f é l e s t y l b e n a l e g i z l é s e s e b b k i v i t e l b e n . 

— Uj szelvényivek. Az 1 8 6 0 ÍKÍ é s a T i s z a -
s z a b á l y o z á s i s o r s j e g y e k u j s z e l v é n y i v e i n e k b e s z e r z é s é t 
» l e g e l ő n y ö s e b b f e l t é t e l e k m e l l e t t e s z k ö z l i a B e t é t i T á r -
s a s á g D i r n f e l d t e s t v é r e k b a n k h á z a , B u d a p e s t , f ü r d ő -
u t c tH 4. sz . A T i s z a s z a b . s o r s j e g y e k n é l c s u p á n a sze l -
v é n y - u t a l v á n y , a z 1 8 6 0 ik i s o r s j e g y e k n é l e l l e n b e n , m i n t -
h o g y szel vén v - u t a l van vnva l n e m b i r n a k , ö n m a g u k a 
s o r s j e g y e k k ü l d e n d ő k be . 

Májbetegsegek. A m á j az e m b e r i t e s t b e n a leg-
n a g y o b b k i v á l a s z t ó m i r i g y s m ű k ö d é s e o l v a n m i n t a 
uz i tae , m e l y » v é r b ő l a t i s z t á t a l a n t á t s z ű r i . M i n d e n c s ö p p 

vé r e s z e r v e n m e g y k é r é s z i ü l . H i a m á j e m u n k á t 
vagy é p e n n e m , vagy t ö k é l e t l e n ü l végzi e s t i s z t á t a l a n -
ság m a r a d v issza a v é r b ő l , az é g é s i r u n d s z e r m e g z a v a -
rod ik s c s a k h a m a r a l ö i t k e z ő t ü n e t e k é s z l e l h e t ő k : 
S a v a n y ú s á g a g y o m o r b a n , nye lv f e l i e r s é g rosz s z á j í z , 
l e j f á j á s , o l d a l s / . u r á s , s z í v d o b o g á s , fü l e g e s , h i d e g l á b a k 
é s k e z e k , k i ü t é s e k , á l m a t l a n é j j e l e k , n e h é z á l m o k , sze -
s z é l y e s é t v á g y s t b . s tb . A W a r n e r - f é l e S a f e C u r e a leg-
m e g b í z h a t ó b b g y ó g y s z e r m i n d e n n e m ű m a j b e t e g s é g e l l e n 
Ks az a l a p o s k ú r á t m i n d e n e s e t b e n j ó s i k e r k o r o n á z z a . 
I ' r i i iMii ingshoter J ó z s e f , H a á g b a n , ( F e l s ő A u v . t r i a ) e z e k e t 
i r j a : 1 8 8 7 - b e n b e t e g e d t e m m e g m á j b a n é s f o l y ó é v i 
n o v e m b e r h ó i g m a j d n e m foly i o n o s á n á g y b a n f e k v ő b e t e g 
s oly e r ő t l e n v o l t a m , hogy a l ig b í r t a m j á r n i . N o v e m b e r -
ben m e g k e z d t e m a W a r n e r f e l e S a f e C u r e h a s z n á l a t a i 
s ez i d ő r e e g é s z s é g e m a n n v i r a Melyreá l l t , h o g y m o s t 
ü z l e t e m e t f o l y t a t h a t o m . A W a r n e r - f é l e S a f e C u r e 2 
f i t o s ü v e g e k b e n k a p h a t ó a z ö s m e r t g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 
F ő r a k t á r a .Megvá l tóhoz c z í i n z e t t g y ó g y t á r P o z s o n y b a n 
és T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n B u d a p e s t e n . (.'11) 

A megzavart emesztes i s z é k r e k e d é s ) k o m o l y a b b 
k ö v e t k e z m é n y e k e t v o n h a t m a g a u t á n , mint az e b a j b a n 
s z e n v e d ő k l e g t ö b b j e g o n d o l n a . Oly k ó r - t ü n e t e k s f á j d a l -
m a k , m i n t : v é r - t o i l ó d á s , s z é d ü í é s i r o h a m o k , f e j f á j á s , 
s z í v d o b o g á s , f e l f ú v ó d á s , é t v á g y t a l a n s á g , l a n k a d t s á g , s t b . 
j e l e n t k e z n e k , a n é l k ü l , hogy az e m b e r t u d n á az. o k á t . 
A z o n b a n , ha a g y ó g y s z e r t á r a k b a n k a p h a t ó . B r a n d t II i 
c h a r d g y ó g y s z e r é s z - f e l e v a l ó d i s v á j e z i l a b d a c s o k ( e g \ 
d o b o z á r a 7 0 k r . ) h a s z n á l a t á v a l a m e g z a v a r t e m é s z t é s t 
r e n d b e h o z z u k , a z e b a j b ó l e r e d ő k ó r - t ü n o t e k e t is e l -
e i n é s z t e t j ü k . D e m i n d i g , c s a k is a f e h é r k e r e s z t t e l 
v ö r ö s m e z ő b e n , s B r a n d t K i c h a r d n é v a l á í r á s á v a l 
m i n t v é d ő - j e g y g y e l , e ' l á t o t t d o b o z o k a t kell k é r n i . 

H 1 K E T E K N K K . 
E g y oly e g y é n , ki igen e g y s z e r ű s z e r n e k k ö s z ö n i 

2 3 é v i g t a r t ó s ü k e t s é g é n e k é s f ü l z ú g á s á n a k g v ó g y u l á -
s á t , k é s z a n n a k l e í r á s á t n é m e t n y e l v e n m i n d e n j e l e n t -
k e z ő n e k i n g y e n b e k ü l d e n i C z i m : J . I I . N i c h o l s o n , B é c s 
X I . . K o l i n g a s s e 4 . 

K programmunkkal nekünk adott igazat a m a g y a r k ö i ö n s á g , 
mely semmitő l sem irtózik inkálib, mint a sz ínte len és l e l k e t l e n 
kozmopol i taságtó l , a hamisságokra én AZ e lmék m e g t é v e s z t é s i r e 
a l k a l m a s c i fra j e l s z a v a k t ó l ; nekünk adott igazat, m i d i i lapunkat 
szint* h ihe te t l en mértékűi u fe lkaro l ta é» egyra johban terjeszti . 

K programmal folytatjuk a j ö v ő b e n in mindennapi munkán-
kat a k ö z ü g y e k szo lgálatában. Fo lytat juk erősen f e g y v e r k e l v e a 
nagy tusákra, a me lyek a köze l jövőben a ny i lvános é l e t minden 
munkására várnak. A nemzet i munkából részt kérünk és részt fo-
gunk benne venni l eg jobb t e h e t s é g ü n k szerint, pártolva és támo-
gatva mindent , a mi szükségeit , é le tképen, derék ét j ó ; ostromolva 
ü ldözve mindent , a mi cé l ta lan , f é l s z e g és becs te l en . Ebbel i szán-
dékunkban nem fog bennünket korlátozni s e m m i f é l e s z e m é l y i te-
kintet , párt- és hatalmi érdek és nincs az a politikai fordulat , 
me lynek kedvéért és érdekében párta t lanságunkat és e l fogu la t lan-
ságunkat csak egy pil lanatra is f o l a d n ó k . 

A szigora objekt iv i tás atját fogjuk követni a zsurnal i szt ika 
minden e g y é b ágában. Az irodalom é s művésze t kérdése iben it 
edd ig , ugy ezentúl is tz igoruan mel lőzni fogjuk a pajtáskodást -s 
k l ikk-sze l l emet . A mi m e g f e l e l a szép és n e m e s íz lésnek, az min-
dig e l fogulat lan méltatásra fog találni lapunkban. Mi magunk in 
azzal vélünk legjobb szolgálatot tenni az i roda lomnak , hogy egy 
sor se jelenjék meg lapunkban, a mely az iroi 'almi mértéket m e g 
nem üti. Köz leménye ink irodalmi sz ínvonalának e l ő k e l ő s é g e kez-
dettől f ogva legfőbb gondunkat képezte . El is értük vele azt , hogy 
u . B u d a p e s t i Hírlap* a k i fogás la lanabb m a g y a r s á g g a l irt újság 
ós mindenekfö löt t vezérc ikkei és tárcái irodalmi érték dolgában 
verseny né lkül á l lanak. 

Tudósítások és hirek dolgában a l e g g a z d a g a b b és l e g m e g -
bízhatóbb forrásokkal r e n d e l k e z ü n k . E nemű k ö z l e m é n y e i n k m e g -
\ á ugatásánál mindig szem előtt tartj ik , hogy a l e g m ű v e l t e b b és 
l e g k é n y e s e b b iz lésü közönséget szo lgá l juk. A valóságot , igazságot 
és i ldomosságot sohasem áldozzuk fel a szenzációnak. Az erkö lcs i 
t isztaság, a j ó és n e m e s érzés t i szte le tben tartásával a „Budapest i 
Hírlap* hü, szolgálatkész és l e lk i i smere te s házibarátja óhajt lenni 
minden magyar uri háznak. 

Az e lőf izetés f e l t é t e l e i : Egész évre 14 frt, f é l évre 7 frt, ne-
g y e d é v r e 3 frt .">0 kr., egy hóra 1 frt 20 kr. Az előf izetések vi-
dékről l egcé l szerűbben p o s t a u t a l v á n n y a l eszközö lhetők köve tkező 
cim a l a t t : A „Budapest i Hírlap" k iadó-h ivata lának . I V . ker. , ka-
l ap -utca IK. sz. Az e g é s z fürdó- ivad alatt e lőf izető ink k ívánságára 
a l apo t bárhová utánuk küldjük, még akkor is, ha a nyáron át 
többször változtatnak tartózkodási he lyet . 

A „Budapest i Hírlap* j e l e n l e g rendkívü l é r d e k e s két kö-
tetes angol regényt k ö z ö l : „DOKTOR K Ü P I D O " irta Brougthon 
Klioda. E regénynek ápri l is hó 1-sejé ig a lapban megje lent részét 
l-*> fo lytatás ) az uj előfizetők k ü l ö n l e n y o m a t b a n ingyen m e g k a p j á k . 

Felelős szerkesztő: Wittlnger • Antal 
Kiadó-laptulajdonos: Frif/I Gj/ula. 

Kös/önct-iiyilváiiitiís. 
K i m o m l h a t l a n u l s z e r e t e l t és f e l e j t l i e t l e n (iyulti 

t i am g y á s z o s e l h u n y t a a l k a l m á v a l b a r á t a i m es j ó 
i s m e r ő s e i m r é s z i r ő l a n n y i s z e r e t e t t e l j e s r é s z v é t b e n 
r é s z e s ü l t e m e u e s c s a l á d o m , h o g \ n e m m u ' a s z t h a t o m 
el m a r d o s ó f á j d a l m a m k ö z e p e t t e is l e g b e n s ő b b k ö -
s z ö n e t e m e t k i f e j e z n i . K ü l ö n ö s e n k ö s z ö n ö m a m a -
g a m u g y c s a l á d o m n e v é b e n a g i m n á z i u m f t . t a n á r i 
k a r á n a k s a l a n u l ó - i f j u s á g sz íves é r d e k l ő d é s é t , v a -
l a m i n t a s z á m o s k o s z o r ú - a d o m á n y t . 

K ő s z e g , 1 8 9 0 . má i cz . 2 2 - é n . 

K u n a ( w v i l l a . 

Az kétségtelen, hogy gyakran ereszen egyszerű, 
könynyrn beszerezhető haziszer meglepően gyo r s 
gyógyulást szerzett. ,.A B e t e g b a r á t " czimfi kis 
íratbun még bizonyítékokat is találunk arra nésve. 
hogy meg hosszas, reménytelennek nevezett esetek-
ben is, gyógyulás állott be. Minden betegnek el 
kel lene o lvasni azon k ö n y v e t ; Richter kiadó-

intezete Lipcseben ingyen megküldi . 

M j r i 1 t - t v r . 

Fellép s e l y e m s z ö v e t e t 60 krtól 7 frt 65 
k r i g m é t e r e n k é n t ( m i n t e g y 2 5 0 0 k ü l ö n f é l e s z í n b e n és 
d e s ü i n b e n ) s z e t k ü d d a r a b é s v é g s z á m r a p o r t ó es v á m -
m e n t e s e n I I e ii n e b e r ü G . u d v a r i s z á l l í t ó g v á r i 
raktárn Z ü r i c h b e n . M i n t á k p o s t a f o r d u l t á v a l . L e v e l e k r e 
10 k r . p o r t ó v á r a t i k . 

B - C L d a p e s t i X 3 I i r l a p . 
tSzerkesztők és laptu la jdonosok: Csukáss i József és Rákosi Jenö.t 

A „Budapest i Hír lap* újévvel pá lyafutása t izedik é v é b e 
lepett. Az e lmúl t évek óriási haladás korszakát a lkotják a magvar 
zsurnaliszt ika történetében és a „Budapesti Hírlap* talán e l fogu l t -
ság nélkül mondhatja magáról , hogy övé az e l sőség e korszak meg-
i n d í t á s b a n . mely a m a g y a r sajtót a l egmodernebb és l e g k i t ű n ő b b 
európai sajtó magaslatára emel te . A „Budapest i Hirlap*-ot ebbe l i 
törekvésében hétről hétre, hónapról hónapra, évről évre szakadat -
é i u l nagv arányokban növekedve , támogatta Magvarország intel-

l i genc iá ja : a vi lág l eg fogékonyabb , l egmél tányosabb és ragas /ko -
dásban l eghűbb közönsége . A d e c n n i u m küszöbén e lmondhat juk 
hogy a „Budapest i Hírlap" a müveit magvar újságolvasó közönség 
mandatariesa . E megbízatás óriás erkölcs i sulvával veszünk részt 
a vé lemények harcában és a közdolgok intézésében. Hogy mi iven 
s ikerrel , arról az e lmúl t és a j e l en viszonvok l e g é k e s e b b é n tanús-
kodhatnak. védelmi vita alatt , az a lkotmány- és n e m c e t e l l e n e s 
k í sér le tekke l vivott e lszánt küzde lmünkben , valamint a ferde párt-
viszonyokból eredt fonák helyzetek krit ikájában, melyek okai és 
forrása a j e l e n l e g i vá l ság , a „Budapesti Hírlap minden e g y e s szá-
ma a nemzeti jogok és aspirációk d iadalmas bőseként szál lott síkra 
A közönség érezte, hogy lapunkban a legősz intébben, legbátrabban 
es Iegeipzántahban nyi latkozott m e g a köxérzQlet szava ti* a mi-
kor a közönség napról napra lavinaként n ö v e k e d ő t ö m e g é v e l se -
g í t ségünkre és t á m o g a t á s a i k r a j ö t t : a „Budapest i Hírlap* döntő 
erővel m ű k ö d ö t t közre a v i tás kérdések megos tromlásában . a po-
l it ikai fordulat es az uj e semények e lőkész í tésében. A pártoktól 
függe t l en , csakis a közérdek által vezérelt és s„ját becsü le te s meg-
győződésünktől diktált működésünk akkor érte el l egszebb jutal-
mát. a mikor minden igaz magyar ember a „Budapesti H i r l a p ' . b a n 
kereste es talált a nemzet i ügyek l -g fáradhat lanabh . l egsz ívósabb 
és l egvehemensebb védelmét 

Legbuzgóbb iparkodásunk, hogy a „Budapest i Hirlap" a jö-
vőben is az maradjon, a mi volt, a minek indult , a mely irányban 
hatalommá növekedet t , a miben az e l sőséget nem e n g e d h e t i át 
soha s e n k i n e k : a l egmagyarabb újság és mint i lye, , a nemzet i 
érzület l eghűbb tolmácsa, ébresztője, izgató,a és 'h„ kell l ángba 
bontó ja A legt isztább tudatossággal hirdetjük és val l juk hogy 
olyan időkben, a mikor a nemzet i e s f m c rajfentartó és á l l a m a l k o t ó 
erővel érvényesít i magát mindenütt , hogy ugyanakkor nem, s„k jog 
hanem köte lesség n e k ü n k magyaroknak a sovinizmus leik lésé-
vel , sőt türe lmet lenségéve l szolgálni a nemzeti irányt m i n d e n b e n 
es mindenkor Ez a mi programmunk. 

94B M89. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k ő s z e g i k i r . j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i h a -

t ó s á g k ö z h í r r é tesz i h o g y K r i l l I Z M á r i a v é g r e h a j t a t ó -
nak O r i o v i t s I s t v á l l v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő e l l en i 3 0 0 0 
fr t t ő k e k ö v e t e l é s é s j á r . i r á n t i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n a 
k ő s z e g i k i r . j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n l évő K ő s z e g v á r o s 
h a t á r á b a n f e k v ő a k ő s z e g i 1 9 3 . s z . t j k v b e n 2 8 6 . h r . 191 
ö s s z e i r á s i h á z r a az á r v e r é s t 8 2 ' ) f r t b a n e z e n n e l m e g á l l a -
p í to t t k i k i á l t á s i á r b a n e l r e n d e l t e é s h o g y a f e n n e b b m e g -
j e l ö l t i n g a t l a n o k a z 

1890-ik évi május hó 14-dik ilap-
jának délelőtti 10 órakor Kőszegen 

e bíróság helyiségében 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i á l -
t á s i á r o n a ló l is e l a d a t n i f o g . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z n a k az i n g a t l a n o k 
b e e s á r á n a k s z á z a l é k á t k é s z p é n z b e n , v a g y a z 1881 : 
L X . t . -oz. 4 2 . íj á h a n j e l z e t t á r f o I y a 111 m a i s z á ni i-
t o t t és nz 1 8 8 1 . évi n o v e m b e r h ó l * é n 3 3 3 3 . s z . a l a t t 
kelt i g a z s á g ü g y i i ' i n i s t e r i r e n d e l e t 8 . § - á h a n , k i j e l ö l t ó v a -
dék k e p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i , 
a v a g y az 1 8 S | : I . X . t . - cz . 1 7 0 . § a é r t e l m é b e n a b á n a t -
p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l k i á l l í t o t t 
s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

Ke l t K ő s z e g e n . 1 8 9 0 d i k ev i j a n u á r bó 2 0 - á n . 
A k ő s z e g i k i r á l y i j b i r ó s á g m i n t t k ö n y v i h a t ó s á g . 

l)r. Saárv, 
k i r . a l j á r á s h i r ó . 

2 1 9 8 W . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszeg i k i r . j á r á s b í r ó s á g m i n t t e l e k k ö n y v i h a -

t ó s á g k ö z h í r r e t e s / i , hogy C z e k e . ÍÓZSt ' f es t á r s a k ő -
szeg i e z é g v é g r e h a j t a l ó i i a k K r i l g ; M á t y á s v é g r e h a j t á s t 
s z e n v e d ő e l l en i 5 0 f r t 2 8 k r . t ő k e k ö v e t e l é s es j á r u l é k a i 
i r á n t i v é g r e h a j t á s i ü g v é b e n a k ő s z e g i k i r á l y i j á r á s b í -
róság t e r ü l e t e n l évő B o r o s t y á n k ő k ö z s é g h a t á r á b a n 
f e k v ő a b o r o s t y á n k ő i 6 6 . sz . t j k v b e n A . I . 2 — 7 . s o r é s 
6 9 . h á z s z á m u t e l ek 4 4 2 . sz . s a z A . f . 1 6 7 . h»z. s z á n t ó 
2 4 f r t , a f . 189 . Iisz. sz. r é t 9 1 f r t , a f . 1 3 1 5 . h * z . 
re t 21 f r t , a f . 1 4 5 3 . h s z . s z á n t ó é s r é t 3 2 4 f r t ó s a 
f . 1 6 1 1 . hsz . s z á n t ó 1 1 4 f r t , t o v á b b á a b o r o s t y á n k ő i 
5 S 4 . sz. t j k v b e n f e l v e t t A . f - 1 4 9 7 a hsz . sz . s K r u g 
T e r é z i a s z ü l . L u d w i g t u l a j d o n á u l k i t ü n t e t e t t s z á n t ó 
é s l ege lő 131 f r t , v é g ü l a b o r o s t y á n k ő i 3 1 . sz . t j k v b e n 
\ . I . 1 — 1 6 - i k s o r s z á m a l a t t f e l v e t t k ö z ö s e r d ő é s l e g e -
l ő b ő l v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő t i l l e t ő a

4 S 8 - s d r é s z r e 10 
f o r i n t b a n e z e n n e l m e g á l l a p í t o t t k i k i á l t á s i á r b a n a z á r v e -
r e - t e l r e n d e l t e , és hogy a f e n n e b b m e g j e l ö l t i n g a t l a -
nok a z 

1890-ik évi április hó 29-ik napjá-
nak délelőtti 10 órakor Borostvánkő 

község házánál 
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a m e g á l l a p í t o t t k i k i -
ál t á s i á r o n a lu l is e l a d a t n i f o g n a k . 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k t a r t o z u n k az i n g a t l a u o k 
b e e s á r á n a k 1 0 % - á t . k é s z p é n z b e n , v a g y a z 1 8 8 1 : L X . 
t . - c z . 4 2 . § - á b a n jel 

z e t t á r f o 1 y a m in a I s z á m i-
t o t t é s ,\T. 1 8 8 1 - k é v i n o v e m b e r h ó 1 - é n 3 3 3 3 . 
sz . n. ke l t i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r i r e n d e l e t 8 . § - á ' í 
ki je löl t ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k é z é i , 'z 
l e t e t n i, a v a g y az 1S81 : L X . t . -oz . 1 7 0 . ^-n é r t e l m é b e n 
a b á n a t p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e l ő l e g e s e l h e l y e z é s é r ő l 
k i á l l í t o t t s z a b á l y s z e r ű e l i s m e r v é n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

K e l t K ő s z e g e n , 1 8 * 9 ik év i d e c e m b e r hó 1 0 - é n . 
A k ő s z e g i k i r . j b i r ó s á g m i n t t k ö n y v i h a t ó s á g . I)r. Saáry, 

k i r . a l j á r á s b i r ó . ; 



t i i i t i > 1 : T i : s K k . 

csak keddig látható 
a marhavásiirttrcn. 

Csakis ke (hl (Mi (Icliiían ( órakor 
látható a iiaj?yszorii lifi j y o - f t i 1 -
(íVs. ind} mimlon liaroin hóban 
egyszer történik »'{ nyúllal t:s íí 

galambbal. 
A s igazgatóság. 

l o j i - F J i x i r . ( o » j » o r v h f w » p a K t a 

a f ő I i 1 C Í J U C O C * I t C C J I | C * 

i ,Eenedek-rendü4 szerzetesektől 
Suu'ac-i apátság Girottd'btn 

i ' r i o r : O o m M a i i i f l u a i i c 
2 arany e tem: 

S v ú m c I 1 S Q O - Z ^ n i ^ n . I C B - i 
A It kilültetfidk. 

Feltalál V \*J t t ' '" ' r - l 'oi ir-aud 
tátott : * * ' V ' t í d t U P r i o r á l t á l . 

A főt i szte lendő én ke-
gy<••> ..Benedek rendi '-ek 
fog-elixirjenek m i n d e n -
I I H | I I használata, — egy 
pár csöppnyi adag euy 
pohár vízben — n w g 
akadályozza 11 ly , ika-
t'og képződését és uieg 
gyógyí t ja 11 l yukas fogat , 
melynek f e h é r fényt ég sz i lárdságot 
tr.r.'s,,!!,,?., - a iiftfttsn » fughúst erő-
síti és é p e n tartja. 

Olvasóinknak telnit t é n y l e g szo lgá-
latét t e szünk. 11 midőn Hgyelmöket 
e /et i r<;(íi és l iaMiioi kész í tményre 
fe lhívj i ik . H mely a l eg jobb g y ó g y s z e r 
és e g y e d ü l i óvszer h fogfájás e l l e n . 

Ilii/ a lapíttatott l s o 7 - h c i i . A | a N a > a i a | t o r < l e a u \ 1 «HI é s I I I H , 

l o . i ^ y i l ö k : U I B U V I I I Croix de Sei juey. 

Kopható luimlen nevezetesebb illat s:erá rít - keret* 
I,ellenben, gyógyszertárukban és \gyógyszerár(i-

(tlrogue> kerenketlésekb n. 

8 é v ó t a j ó n a k b i z o n y u l t , s z á z m e y s z á z 

e l i s m e r é s . 

1 p e r e / a l a t t . k e f e l CM n é l k ü l 

I V I I X * . C M i X I I I a . 

Gaertner RicL 
folyékony írane/ia fény máza. » » . 

V é d j e g y . 

H e u e n j ü k n bőt t é s n / o n n a l 
f e l t ű n i k nz e r ő s t ' e k e t " f é n v . 
mely S n a p o n á t e l t a r t , n ed -
v e s s é g b e n n e m i- resxl-edik meg 
e s v r / l i a t l an i i . i t e sz i a bőr t 
T a k a r é k o s , l is / . ta é s g y o r s . Al-
k a l m a s a fő t . p a p s á g n a k , t 'sy-
l e k i i e k , g a z d á k n a k , e r d é s z e k 
n e k é s m i n d e n l i n e k . L 'n , női 
e s g y e i n e k l á h b i ' ü l i o z , lószcr -
s / a t n o J i o z sti». I l a s z n á l a t b >11 
\ a n a cs . é s k i r . c s a p a t o k n á l . 

P o r t o m e ü t e s s z é t k ü l d é s s e l 2 p a l a c z k 1 frf 
:lO ki ' , (> p a l a c z k frt . 12 p a l a c z k 4 f r t (»() kr. 

Gaertner RicL chemiai gyára, 
c s . é s k i r . h a d s e r e g s z á l l i t ó , 

B é c s . ( i i s e l l a i i t r z a 4 

K a p h a t ó K ( W z e g e n : l t o t l i S á n d o r , S . 

\ < ' i i i i i a i u i é s I h ' i i t M e l i l ) á v i i l b o r k e -

r e s k e d ő u r a k n á l . 

Fenn ti métermértékek tel-

j e s e n e l egendők egész férfi-

ö l tönyre vagv f e lö l tőbe / . 

Pompásán e lkes; i te t t mintak;nyvjk 
a szabi uraknak kívánságára i n g y e n 

es b é r m e n t e s e n küldetnek. 

N y o m a t o t t F e i g l ( i y u l * k ő i i y v i i y o i u d á j á b a i i k o - i / e g e i i . 

Ház-eladás. 
Kőszegen a/ intézel-ntezában 

egy emeletes, jó karban léy<j, 
lukassal bíró ház, öt ntezai 

I udvari szoba, 3 konyha és 
kamara, szép udvar- és kerttel 
együtt szabad kézből eladó. 

Bővebb fel világosit ést ád 
Pavelka Mihály ur 

Csorna, városház-uteza, 
Í-H 

B a j c s y L a j o s , 
Kőszeg, fiórián-tér. 

Nagyérdemű közönség! 
V a n - M ' i v i w - é i i i i i i a g y é r J e i n ü k ö / ö n s i g 

l . i ' iM ' - t u d o m á s á r a h o z n i , h o g y l ' o lvó é \ i 

m a t c z i ' j s 2 0 - á n K ú « % c g c i i a „ N l r u r f e " 

s z a i i e d a b a n e g y á l a n ű o 

fogászat i műtermet 
n y l o t í . i i n . 

L . ' ^ v . n s / a b j u i e h e l y ü t t n e k e m k i j e l e n -

t e n i , lu>_;\ t ö l . b é v i b » g á > z a t i e y a k o i l a t o i n a l a t t 

> •. i v e i t b . t a p a s z t a l a t o k á l t a l o l y i i g v é t s é g r e 

r e i t e n i s / c n , n i i s / e t i n t a n a g y é r d e m ű k ö / . ö n -

s . ' g biii t i i i n e t n i i f o g b e t e g s é g e i t a t t i i l o t u á i i y 

l e i i t i j a b b á l l a s a s / e r i u t . a l e h e t ő l e g j o b b a n s 

b i / t o s a n k e / e l e k . E / . e k e b i r e b o c s á t á s á v a l a 

n a g y ; r> le iu i i k ö z ö n s é g b e c s e s p : i r t f o g á s á t k é r v e 

m a r a < l o k 

K i ' - e g . 1 8 9 0 . m á r c z i u s h a v á b a n . 

k i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

Scharpf Jenő, 
f o g n i ű v é s z . 

Zludsky A. 
h ^ n a ^ y o b S i 

állatsereglete, 

Általános rendszerű ekék, 
va a tn in t <-s 4 - l > a r á / d á s e k é k , 

egeizen vas- 6s aczelból 
p o n t o s a n és o lcsón sz Ilit 

Unirat l i és t á r s a 
gHZ(U>ákri gi-pgyára 

P R Á G A - B U L D I I A . 

A r j e g y z e k e k kívánatra ingyen 

KilQuö t>i/onyitványok roodclkc t;Rre sliaiiak. 

l i a k t á r > : 

B u d a p e s t , v a c z i - k ö i u t 6 0 - i k s z á m . 

Minták magányosiin kivén-
KI'Î  KAorint minden árucikk-
Imi iiigy»"i és liérmentoxt-n 

kQ'uetnuk. 

L e n n -
á r u l ^ : 

Egy darab 30 bécsi r<1f. I 

iírn durabonkint . 

Kainhurgi sxék- lenn, •> 
negyed sséles . . f»t«» 

Kumburgi Oxford valódi 
K/in la írt6-50, 

U<iinhi>rgi Oxford valódi 
r7.1 ti I la frt 4-50. 

Cli fi'on, igenj«'» min. á frt 
4 50, "> .»(), «! 5U egt'n/ frt!»— 

Há/.ivás/on, 4 negyed szé-
len frt 4 50, ."> negyed frt ">..»(). 

Stefánia-vászon, ."> négy. 
sxéles. teljes pótlók a 
liMifonálnak . . írt Sí— 

Aílai/.-Oraill, á, ' \ Imlui-
zókra l a 8.50, l l a f r t 5'5U 

Lenssövot varrás nélkül 
dara ltja, 2 niet. liossz.il frt 1'IOJ 

runevas , In min. ágy-
liehuzókra . . . fr t •>'—| 

Hölgy- ingek rhitfonliól 
T«gv erős len vászna-
itól, c s i p k é v e l , ® dar. frt i l '75 
legjoli l i rumlturgi fo-
nállnl és »váj esi hitn-
/.ésnel ti tlaralt . frt K' —, 

F r a n c z i a 

' V o i l e c 
' ( S n t Í I I H ) . 

I m o s á s r a biz ő s i t e k . 

K y j/ t é l i é n r u h a 
10 méter : 

j ó minőnéglten . . frt 3'50. 
linóm „ . . . f r t 1 50 
legtinomabl) min. . frt 5 50. 
ja'liisz-minőt<églien . fr t ti 50. 

! Jute-függöny 
itiirök minta, egész hoxAiábnn 
t*l ő miiiőt<ég . , f r t 3'50. 
jinásodik min. . , frt íí'50. 

I T u n i s - f i i g g ű a y 
arany nyal át-zőve, 
|iiyőrD <'MÍko»i<al é - bojttal 
••Hálva, telji'S lioss/.ában, 
Imindenfóle sziliben . f r t 4'.>0. 

I l g y g n r i . i t i i r n . 

két á g y és egy nszlalteritfi I 
jute-böl . . . . fr t 3-.V0., 
ripsb'd . . . . frt 4 50.( 

M a n i l l a f u t ó s z ő n y e g , | 
iirett tartós, 

Ji'gy inaratl. 10—11 ni. frt lt.40 

N rr • 
0 1 

M I l i a - H x ü v e t e k 
mindenfele S Z Í V - nemben, ki-
vitelben es szinben, a legújabb 
cs legdivatosabban a tavaszi 
-s n y á r i időszakra ISJO 91. 

K g y e g é s / , ö l t ö / . e t 
dupplaszéles, 

j ó minOségben 10 méter frt 5* —. 
jobb . 10 ineter frt 7"—. 
tinóm „ IOmeter frt 9 .—. 
f inomabb minőségben tiszta 

gyapjú 10 meter frt II 
lugti no maliit minőségben 

tiszta gyapjú 10 met. frt 13'- . 

F e k e t e C a c h e m i r , 
l e n g y e l kész í tmény , 

tóira, cs íkos , vagy v i r á g o s : 
1 öltiiZcl 10 tn. KÍltia frt 4'áO. 
1 . . . ős ikos frt 5*50, 

Angol Zephyr [Tisznik], 

|li>gfiiiiimabb és l cga lkalnm-abb 
bázi én utorai ö l tözéknek. 

j r V J ! ! 
1 e g é s z öltöny la. 10 meter 

| frt ti 50. 
1 egész öltöny l l a , 10 meter 

| frt 4.50. 

I f i r i i i i i i i 

posztó-szövetek 
a l e g b i r e s e M t r - . . s k i r . 

e y á r a »ól . I 

. maradék 3' i l i méter öltöny-, 
szövet j ó minőségben frt. 3'50.| 

1 timrad. k 3 10 ni. ö l tönyszöre t 
jobb minőségben frt. 5 '—. 

1 maradék 3'ltl m. öbönvszöve t 
legjobb minősé)(ben frt 10 75.1 

1 maradék tf 10 m. f e k e t e posz-
tó ss lon- i i l tönyre frt. l í -—. ) 

1 maradék 2 1 0 m. feli ltíiszö-1 
vet , j ó minőségben frt. 4'25., 

1 maradék 2 10 m. felöltőszöveti 
legtinomabb minőség frt. H 

Moso-szövetek I 
t .i.'o-á-ért biztosíttatik.^ i 

1 maradék kártolfoual a leg-
újabb SRÖvetmintákbau, ti 40, 
tn. f i t . 3 —. I 

1 maradék l e m ászó i a bt^dí-, 
vatossabli é - legtartósabb öl-l 
tönyre ti' 10 m. frt. 4. 

l'-iíjf rrtll rarctö 
ezériiB. !i ne. ved Itosszu tl 150 i 
Tiszta gyapjú 10 negyed hosszú' 
i frt . 5 —. 
H-ész f eke te , se lyemál la l 

(hemir -ke i idő ) gyászra frt. 
4.50. 

Ainpit/titott lgJtV-bem. 

Steinschneider Jakab 
I. c s é s k i r . s z a b á g y n e m ű - g y á r o s . 

ő i's.zskir. f ens. KJoti'il /ŐI IW /MÓ i h l r . 8 Z < V H l ó } < i , 

száiíHKs l.'itiiiitctés' • t'-' xz'tb til't}nittk ht'iij Ionosa, 

B U D A P E S T , 

Király-ulcza, 79, saját hazában, 

l> ő r k ö d i k u ti-/11» t k ö z ö n s é g figve'nn lie n ; á n ! a i r i 
i l n - . i i f e ' s r c r e l t r n i ; t u á r a/, I I Í V I I V H Í s ' a k t n á i m 
\ : MI I.si./. h iv/í kt ;..•» mi k ö / . ö u H é j c r e s . f i n o m 
es l e ^ H i i t t m a h b p a p l a n o k , n g y h t é t e k .s/íí--

- t - n . ' e r t ű m a t r á z i k s / . i h n a / . x i k o k , p o k r ó 
e / . o k ••> t a k a r ó k , t o l l a k é s p e l y l i t ' k v . i - b u t o 
r o k , t«» il»b s / . ö n y t j c ' k s f ü g g ö n y ö k n. inLii-
lőnlnm t l i v á n es a H / . t a l t a k a r ó v s-i». 

A ki űnő I l i iben á! ti 

W E L D L E H É S Ü J L I E , 
frlérunnü és keleiujij 71 /dr bnihia síi , okiára. 

Mind "i f jt in f e l i é r i i e m t i e k . kii H Ő S I M , 

p d ig t e l j e s k i l i á / . a s i t á s i f é l s z - r e l é < e k > le.-
m é r s é k e l t e b b á r a k o n . 

Rajzok ós árjegyzékek búrmeiitve 
és ingyen. 

E l ső legolcfobb es szo-

lidabb bbv.tsárlohely 

S / e l k i i i d f - a / e r e d e» i 

gy á rá rak.>n. 

Ticho Fdlöp, Brann, 
Kraiifmarkt 21. — liatlthansij sse 17. 

Szétküldés utánvéttel. 

A p é n z e l ő b b i b e k ü l -
d é s e e s e t é n a c s o m a g 

bért iKMitesen I ü i d e t i k . 
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